
Assembly instructions

Montageanleitungen

instrukcje składania

Instrucciones de montaje

Navodila za namestitev

BusyHouse ZOO

Bizihaus ZOO

BusyDomik ZOO

ZOOLÓGICO da BusyCasa

BusyDomik ZOO

"BIZITOYS” SPÓŁKA. 04-041, Republic of Poland, 
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EN


DE


PL


PT


SL

EN


DE


PL


PT


SL

BIZI-house assembly scheme

BIZI-Haus Aufbauanleitung

instrukcje składania BUSYDOMOV

Esquema de montaje en BIZI-casa

Montažna shema BusyHiše
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Light element


Lichtelement


Lekki element


Elemento ligero


Svetlobni element
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Montagereihenfolge

Assembly sequence

Sekwencja montażu

Secuencia de montaje

Zaporedje sestavljanja
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Important! Only adults should assemble the 
BUSY-house.

EN

Wichtig! Nur Erwachsene dürfen das BiziHaus 
aufbauen.

DE

Uwaga! Montażem BUSYDOMOV powinny 
zajmować się wyłącznie osoby dorosłe.
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¡Importante! Solo los adultos deben montar 
la BIZI-casa.
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Pomembno! BusyHiše naj sestavljajo samo 
polnoletne osebe.
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Contacts

Łączność

Contactos

Kontakte

Kontakty

E-mail: info@bizitoys.com

"BIZITOYS” SPÓŁKA. 04-041, Republic of Poland, 
Warsaw, Ostrobramska street, 101, local 1

EN

PL

PT

SL

DE

Turn on/off backlight 


Remove the stopper, press the button and turn the 
circle with arrows counterclockwise. To turn off, turn the 
circle back without pressing it.

Hintergrundbeleuchtung ein-/ausschalten  


Zum Entsperren drücken Sie das Knopf-Rad mit Pfeilen und 
danach drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.


Zum Ausschalten drehen Sie das Rad zurück, ohne es zu 
drücken.

Włącz-wyłącz podświetlenie


Usuń korek, naciśnij przycisk i obróć kółko ze 
strzałkami w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara. Aby wyłączyć, obróć kółko z 
powrotem bez naciskania go.

Encender/apagar la retroiluminación


Retire el tapón, presione el botón y gire el círculo con 
las flechas en el sentido contrario a las agujas del 
reloj. Para apagar, gire el círculo hacia atrás sin 
presionarlo.

Vklop/izklop notranje luči


Odstranite varovalo, pritisnite gumb in zavrtite krog s 
puščicami v nasprotni smeri urnega kazalca. Za 
izklop obrnite krog nazaj, ne da bi ga pritisnili.
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Replacing the backlight batterie�

�� Remove the mirror cloud on the roof unscrewing the screws�
�� Replace the batteries with new ones.
- 4 pieces, type of 

batteries "AA".

Beleuchtung Batterien wechsel�

�� Entfernen Sie die Spiegelwolke am Dach, indem Sie die 
Schrauben lösen�

�� Wechseln Sie die Batterien.- 4 Stück, Batterie Typ „AA“.

Wymiana baterii podświetleni�

�� Zdejmij chmurę lustrzaną z dachu odkręcając śruby�
�� Wymień baterie na nowe. - 4 sztuki, typ baterii "AA".

Sustitución de las pilas de la luz de fond�

�� Retire la nube de espejos en el techo desatornillando los 
tornillos�

�� Reemplace las baterías por otras nuevas. - 4 piezas, tipo de 
pilas "AA".

Zamenjava baterij za delovanje notranje luč�

�� Odstranite ogledalo na strehi tako, da odvijete vijak�
�� Zamenjajte baterije z novimi. - 4 kosi, tip baterij "AA".

Important!  Only adults should replace batteries. 
Dispose of used batteries in designated hazardous 
waste containers.

Wichtig! Nur Erwachsene dürfen die Batterien 
austauschen. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im 
Handel in den separaten Sammelboxen.
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Uwaga! Baterie powinny być wymieniane tylko 
przez osobę dorosłą.. Zużyte baterie należy 
wyrzucić do przeznaczonego do tego celu 
pojemnika.

 Solo los adultos deben reemplazar las 
baterías. Deseche las baterías usadas en 
contenedores designados para desechos 
peligrosos.

¡Importante! 

Pomembno! Samo odrasli smejo zamenjati 
baterije. Stare baterije odvrzite v za to 
namenjene zabojnike za nevarne odpadke.
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